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Современный мир сложно представить без интернета. Нынешний ритм жизни диктует высокую скорость передачи информации, и особенно восприимчивыми к различного рода феноменам культуры в потоке коммуникации являются подростки, формируется их специфический социальный диалект (или сленг).

Само понятие «сленг» многозначно: 1) нелитературная лексика; 2) лексика, возникающая и употребляющаяся прежде всего в устной речи; 3) эмоционально окрашенная лексика. Отличительными особенностями сленга являются ярко выраженная фамильярная окраска большинства слов и словосочетаний, сокращенные формы и варианты лексем, широкое использование иноязычных элементов, как правило, переосмысленных в языковой среде носителя, намеренное искажение слов. [Орлова 2004: 38-39].

Многие сленговые слова являются заимствованиями из английского языка: окай (варианты ок, оке, окей), лол, сорри (варианты: сори, сорь), го. Как мы можем заметить, 2 примера из приведенных выше являются транскрипцией англоязычных оригиналов (сорри – «sorry», окей – «okay»). Такие варианты, как го («go»), окай («okay»), сорри («sorry»), представляют собой транслитерации. В свою очередь, ок и лол (от англ. «Laughing out loud») - аббревиатуры, а оке и сорь - сокращения. 

Продуктивным способом образования слов подросткового сленга является метафора (например, бомбит). Лексема бомбит употребляется в значении «я волнуюсь», «я раздражен», «меня бесит». Стоит упомянуть, что отмеченный глагол использовался в речи подростков и раньше, но с другим значением. В «Словаре современного молодежного жаргона» М.А.Грачева бомбить трактуется как «пользоваться шпаргалками» [Грачев 2006: 62]. Теперь же основной ассоциацией является взрыв бомбы, так называемый «большой Бам (Big Bang)». Данное слово имеет две формы употребления: в действительном залоге (я бомблю, устоявшаяся форма) и в страдательном залоге (меня бомбит).

Некоторые элементы современного подросткового сленга имеют запутанную историю возникновения. Возьмем в качестве примера сленговое слово жиза. Оно употребляется в качестве и существительного, и наречия и имеет соответственно два значения: «жизнь» и «жизненно» (то есть «реалистично и актуально»). Таким образом, лексема жиза предположительно происходит от искаженного фонетически слова «жизнь» или является сокращением от «жизненно» («жиз-о» - «жиз-а» - «жиза»). Вообще искажения весьма популярны в подростковой речи. Они придают дополнительные смысловые оттенки самым обыкновенным разговорным словам и не требуют от говорящего особой эстетической изобретательности. Такое «творчество» академик В. Г. Костомаров справедливо назвал «карнавализацией языка» [Костомаров 2005: 234]. В качестве примеров можно привести следующие лексемы и выражения жаргонной речи: канешна, дратути, та ты се и др. Особую группу представляют собой слова лайк, лойс, лукас, которые стали непременным стилистическим, графическим и даже семиотическим атрибутом социальных сетей. Одной из особенностей специфической компьютерной коммуникации является возможность ставить так называемые лайки к различным записям. Лайки используются на форумах и, главным образом, в социальной сети Facebook. Само слово лайк происходит от англ. like (восх. к I like) и переводится как «нравится» или «мне нравится». Этот жаргонизм уже получил научную кодификацию и отмечается в современных лексикографических источниках. Так, согласно «Толковому словарю молодежного сленга» Т.Г. Никитиной лайкать значит «любить кого-то, что-то» [Никитина 2003: 302]. Лексемы лойс и лукас являются искажениями слова лайк. 
Таким образом, мы видим, что молодежный сленг неразрывно связан с деятельностью подростков в сети интернет. Необходимо сказать, что в рамках общения трансформации подвергаются не только слова, но и эмоции. «В связи с этим возникла потребность в дополнительных сетевых инструментах, помогающих объективно, быстро, эмоционально ярко и адекватно отразить свои чувства в передаваемых, посредством компьютерных технологий, сообщениях» [Макеев, Зейналов, Макеев, Макеева 2015: 3]. Так описывают процесс возникновения разного рода смайлов, стикеров и мемов в интернет-среде ученые С.Н. Макеев, Г.Г. Зейналов, А.Н. Макеев и Н.Н. Макеева. Таким образом, изменяется сам традиционный язык общения, где слова с выражением эмоционального состояния заменяются условным общепринятым для участников общения набором символов, либо графическим изображением. Это привносит в коммуникацию элемент игры, что позволяет сделать интернет-общение более похожим на общение «вживую». Они универсальны, поскольку каждый человек способен легко понять, что именно изображено на картинке, их легко можно сочетать между собой, что представляет простор для творчества, в конце концов, эти картинки просто симпатичные, и людям нравится их использовать. Креативность в общении является одним из основополагающих принципов современной подростковой коммуникации.
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